
Art. 5 - Der Minister des Öffentlichen Dienstes wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 5. Februar 1998

Der Minister-Vorsitzende der Wallonischen Regierung,
beauftragt mit der Wirtschaft, dem Außenhandel, den K.M.B., dem Tourismus und dem Erbe,

R. COLLIGNON

Der Minister der Inneren Angelegenheiten und des Öffentlichen Dienstes,
B. ANSELME

VERTALING

[C − 98/27120]N. 98 — 551
5 FEBRUARI 1998. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

14 oktober 1993 betreffende de delegaties van bevoegdheden gemeen aan het Ministerie van het Waalse Gewest
en aan het Waals Ministerie voor Uitrusting en Vervoer

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, gewijzigd bij de bijzondere wet
van 16 juli 1993, inzonderheid op artikel 69;

Gelet op het decreet van 6 april 1995 tot instelling van het politiek verlof voor de personeelsleden van de diensten
van de Regering voor het uitoefenen van een mandaat van lid van de Raad of van de Regering;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 14 oktober 1993 betreffende de delegaties van bevoegdheden
gemeen aan het Ministerie van het Waalse Gewest en aan het Waals Ministerie voor Uitrusting en Vervoer;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 november 1994 houdende het statuut van de ambtenaren van
het Gewest, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 23 januari 1997;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 6 april 1995 tot instelling van het politiek verlof voor de
personeelsleden van de Diensten van de Regering;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 10 november 1997;
Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2 van het besluit van de Waalse Regering van 14 oktober 1993 betreffende de delegaties van
bevoegdheden gemeen aan het Ministerie van het Waalse Gewest en aan het Waals Ministerie voor Uitrusting en
Vervoer, worden de woorden ″en directeurs van stations″ geschrapt.

Art. 2. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) § 1, tweede lid, wordt vervangen als volgt :

« De inspecteur-generaal van het ″Centre scientifique de Gembloux″ (Wetenschappelijk Centrum van Gembloux)
is bovendien gemachtigd om ten aanzien van de personeelsleden van het Centrum beslissingen te nemen i.v.m. de
aangelegenheden bedoeld in het eerste lid. »;

b) in § 2 worden de woorden ″graad van rang 15″ vervangen door de woorden ″graad van rang A3″.

Art. 3. In artikel 5 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in 3° worden de woorden ″de toelating tot de proeftijd en″ geschrapt;
b) dit artikel wordt aangevuld als volgt :

« 8° de aangelegenheid van het politiek verlof;

9° de vaststelling van de administratieve anciënniteit van ambtenaren. »

Art. 4. In artikel 6 van hetzelfde besluit wordt het woord ″Departementale″ geschrapt.

Art. 5. De Minister van Ambtenarenzaken is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 5 februari 1998.

De Minister-President van de Waalse Regering,
belast met Economie, Buitenlandse Handel, KMO’s, Toerisme en Patrimonium,

R. COLLIGNON

De Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken,
B. ANSELME

c

[C − 98/27119]F. 98 — 552 (98 — 95)
27 NOVEMBRE 1997. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant la liste des établissements classés par le titre 1er

du règlement général pour la protection du travail en ce qui concerne les dépôts, centres de tri et/ou de
récupération de métaux usagés et/ou de véhicules hors d’usage. — Erratum

A l’article 1er de l’arrêté susmentionné, publié au Moniteur belge du 15 janvier 1998 à la page 965, il y a lieu de
remplacer le numéro de rubrique 390bis relatif aux véhicules hors d’usage par le numéro 390ter.
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ÜBERSETZUNG
[C − 98/27119]D. 98 — 552 (98 — 95)

27. NOVEMBER 1997 — Erlaß der Wallonischen Regierung zur Abänderung der Liste der Betriebe, die durch den
Titel 1 der Allgemeinen Arbeitsschutzordnung bezüglich der Lagerplätze, Sortier- und/oder Rückgewinnungs-
anlagen für Altmetalle und/oder ausgediente Fahrzeuge eingestuft werden. — Erratum

In Artikel 1, S. 967, des oben erwähnten, am 15. Januar 1998 im Belgischen Staatsblatt veröffentlichen Erlasses, ist die
Rubriknummer 390bis bezüglich der ausgedienten Fahrzeuge durch die Nummer 390ter zu ersetzen.

VERTALING
[C − 98/27119]N. 98 — 552 (98 — 95)

27 NOVEMBER 1997. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van de lijst van de inrichtingen die ingedeeld
zijn bij titel 1 van het algemeen reglement voor de arbeidsbescherming, wat betreft de opslagplaatsen, sorteer-
en/of terugwinningscentra voor oude metalen en/of afgedankte voertuigen. — Erratum

In artikel 1 van bovenvermeld besluit, bekendgemaakt op blz. 969 van het Belgisch Staatsblad van 15 januari 1998,
wordt het nummer 390bis van de rubriek betreffende de afgedankte voertuigen vervangen door het nummer 390ter.

*

MINISTERE WALLON DE L’EQUIPEMENT ET DES TRANSPORTS

[C − 98/27122]F. 98 — 553
22 JANVIER 1998. — Arrêté du Gouvernement wallon fixant la procédure à suivre pour la désignation de

fonctionnaires du Ministère wallon de l’Equipement et des Transports en qualité de chef de district routier et
autoroutier

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 87, § 3, modifié par la loi du
8 août 1988;

Vu l’arrêté royal du 26 septembre 1994 fixant les principes généraux du statut administratif et pécuniaire des agents
de l’Etat applicables au personnel des services des Gouvernements de Communauté et de Région et des Collèges de
la Commission communautaire commune et de la Commission communautaire française ainsi qu’aux personnes
morales de droit public qui en dépendent;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 novembre 1994 portant le statut des fonctionnaires de la Région,
notamment les articles 110, 111, 112, 113, 114 et 115;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné en date du 20 novembre 1997;
Vu le protocole n° 258 du 5 décembre 1997 dans lequel sont consignées les conclusions de la négociation intervenue

au sein du Comité de secteur n° XVI;
Considérant que pour garantir le bon fonctionnement du service, la désignation des fonctionnaires du Ministère

wallon de l’Equipement et des Transports à la responsabilité de chef de district routier et autoroutier doit pouvoir
intervenir à bref délai et qu’il s’impose dès lors de se doter des règles régissant cette procédure de désignation;

Vu l’avis du Conseil d’Etat;
Sur la proposition du Ministre de l’Aménagement du Territoire, de l’Equipement et des Transports et du Ministre

des Affaires intérieures et de la Fonction publique,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Procédure de désignation des chefs de district routier et autoroutier

Article 1er. Chaque district routier et autoroutier est placé sous la responsabilité d’un fonctionnaire désigné en
qualité de chef de district selon les modalités fixées par le présent chapitre.

Art. 2. Lorsqu’un district routier ou autoroutier est définitivement privé de son titulaire, l’ingénieur en
chef-directeur territorial concerné en informe le directeur général des Autoroutes et des Routes.

Dans les quinze jours ouvrables qui suivent celui de la note d’information visée à l’alinéa 1er, le directeur général
des Autoroutes et des Routes lance un appel aux candidatures auprès des fonctionnaires de la Direction générale qui
sont titulaires d’un grade de rang A6 et qui occupent une fonction d’ingénieur industriel ou d’ingénieur industriel
principal. Il acte du dépôt des candidatures.

La même procédure que celle visée aux alinéas 1er et 2 ci-dessus peut être mise en œuvre à partir du sixième mois
qui précède le départ à la retraite d’un chef de district.

Art. 3. § 1er. Dans les dix jours ouvrables qui suivent la date de clôture de leur dépôt, le directeur général des
Autoroutes et des Routes procède à l’examen des candidatures recevables; il établit le classement des candidats sur base
des règles de priorité fondées sur l’ancienneté et communique au secrétaire général du Ministère wallon de
l’Equipement et des Transports le nom du candidat qu’il propose.

Le secrétaire général désigne le chef de district dans les huit jours ouvrables qui suivent la date de réception de la
proposition.

§ 2. Lorsque la proposition transmise au secrétaire général s’écarte du classement établi sur base des règles de
priorité fondées sur l’ancienneté, il la communique aux candidats et la soumet dans les huit jours de sa réception au
Conseil de direction qui dispose d’un délai de vingt jours ouvrables pour se prononcer et faire part de son avis au
Ministre ayant les Travaux publics dans ses attributions.

Les candidats peuvent être entendus à leur demande par le Conseil de direction.

§ 3. Le Ministre ayant les Travaux publics dans ses attributions dispose d’un délai de trente jours ouvrables prenant
cours à la date à laquelle l’avis du Conseil de direction lui aura été communiqué pour désigner le chef de district.
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